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K NEPCNEKTUBE NEPEBOAHOW JIEKCUKOIPA®UM:
OTPAXEHUE OUNODPEPEHLUUAJIbHBIX MPU3HAKOB
B BUJTIMHIBAJIbHbIX CJITOBAPAX

H.B. MamrowuHa
Mockoeckuti 2opodckol nedazoaudeckuli yHueepcumem, 2. Mockea, Poccusi

OnHoit U3 3a/1a4 COBPEMEHHON CEMaHTHKH SIBJISICTCSl ONMMCAHUE 3HAYCHUI Pa3iMYHBIX TPYIIl CH-
HOHHMMOB, MIPU 3TOM MPUMEHSIETCS METOANKA COBMELICHHS TUIIOTETHKO-ICAYKTUBHOTO METOa 1 KOM-
MMOHEHTHOTO aHanm3a, paspaborannas O.H. CenuBepcroBoii. Llenpio vccnenoBanuii sIBIACTCS BhIICIC-
Hue auddepeHIManbHbIX MPU3HAKOB B CEMaHTHKE CIUHHIl M UX OTPAXKCHHUE B TOJKOBBIX CIIOBapsX.
BMmecTte ¢ TeM BBIABICHHBIC IPU3HAKH CIIOCOOHBI BHECTH BKJIAJ B COBEPIICHCTBOBAHHE MEPEBOIICCKON
nekcukorpaduu. Kpome T0oro, 3HAYMMBIM BHIUTCS TAKXKE HATJISITHOC OTPAKCHHE BBIACICHHBIX CEMaH-
THYECKUX TIPH3HAKOB B BUJE CXEM, TaOMHIl U T. 1. B qaHHO#t cTaThe mpearaeTcs IPHHIMIT ITI0J00HOTO
JIEKCUKOrpa)Mueckoro TOJKOBAHUs HA TPHMepe OMMCAHUS aHTIMICKUX riaroios to locate, to place u
to put, 0GOCHOBBIBAaETCS JICHCTBEHHOCTh €r0 MPUMEHEHHUsI B IMpoliecce mepeBoja. B kadecTBe moka3a-
TenbeTBa A PEKTHBHOCTH OMOPHI HA HATIISAHOCTD TIPHBOISTCS JAHHBIC [IPOBEACHHOTO TIEPEBOAYECKOTO

OKCIIEPUMEHTA.

Knrouesvle cnosa: oupgepenyuanvhvle cemanmuyeckue npusHaKy, nepesoonble Clo8apu, Ha2nso-
HOCmb, pazmewenue 06beKma 8 NPOCmMpancmae.

HarnsaHocTs, B TOM umcie rpadudeckas, Haxo-
IUT CBOE IPUMEHEHHE B MPAaKTUKE MPENoIaBaHUs
LIEJIOTO psAa Pa3IMYHBIX JAUCIUIUIMH HA IPOTSKCHUN
qonroro BpeMeHH. OHAKO HPEACTaBICHNUE HAYYHOTO
3HaHUS TaKXkKe HyXHaeTcs B OOHOBICHWH. ToT dakr,
YTO YENOBEK JYYIIe 3alIOMHHACT, €CIH HH(POpPMALUI
OpraHMW30BaHa HE JTUHEWHO, a aCCOUMATHBHO, ITO3BO-
JSET TMPEUIOKUATh BKIIOYUTH PA3INIHBIC CXEMBI H
TaONUIBI B TICPEBOJHBIC MYJIBTUMEIUIHBIC CIOBApH.
WupiMu cnoBaMu, omopa Ha rpaduveckoe MpeacTaB-
JICHWE TePMHMHA WM CEMaHTHYECKOTO 3HAYEHUs JIeK-
CceMBl BO3MOXKHA HE TOJBKO MpPHU O0YYEHHH, HO U IpHU
Iojjaue Hay4yHOW, B TOM YHCIIE U JIeKCHKorpadude-
CKOIl nH(popManuu.

BaxHpIM KOMIIOHEHTOM MYJIbTHUMEAUNHOTO CJIO-
Bapsl HOBOTO THIA SBJISICTCS TpaduuecKas U CHCTEM-
Has BU3yaJH3alus, IepBas MOXET BBIPAKAThCS CXe-
MaMH U PUCYHKaMH, BTOpas — CBOJHBIMU TaOJIUIAMH.
[MomoOHYI0 BH3yaNH3alUIO CIEAyeT pa3MellaTh B Ka-
YeCTBE OIIIUH, YTOOBI MOJH30BATENb CIOBAPSI MOT CaM
pETYIUpPOBATh CTEIICHh BU3yalU3allMd W pelIaTh, He-
00X0MM JIU €My TOJIBKO TEKCT MEepeBOAa, MOJIe3eH 1
eMy Ha0Op MPHUMEPOB CIOBOYIOTPEOJICHUs, yIO0OHO
JU eMy OIHUpaThCs Ha JAaHHBIE CBOJHOM TaOJHIIBL,
BaKHBI JIU JIJISl HETO PUCYHKH-CXEMBI U T. TI.

OcCO0eHHO Ba)KHO HCIOJIB30BaTh B OMJIMHTBAJIb-
HBIX CIIOBApSAX pe3yiabTaThl M HapaOOTKH CMEKHBIX
pa3nenoB JIMHTBUCTHKH, B YAaCTHOCTH CEMaHTHKH.
B nmaHHOI CBS3M XOTENOCh OBl OCTAHOBHUTHCS Ha HC-
CJIeJIOBATEIICKUX PE3YNbTaTax, TMONYICHHBIX B paM-
kax cemaHTHueckod mxonsl O.H. CenuBepcroBoii, B

TOM YHCJE IMONYyYCHHBIX TaKMMH YYEHBIMH Kak
O.A. Cyneiimanosa, T.JI. [llabanoBa u ap., a TaKkxe
HUX MHOTOYHCJICHHBIMH yYeHHKaMH. MeToasl M MPHH-
LUIBI CEMaHTHYECKUX MCCIeI0BaHNUMN, pa3paboTaHHBIE
O.H. CenuBepcToBoii, MIMPOKO NPUMEHSIOTCS acIH-
paHTaMH, MaruCTpaHTaMH M CTyJeHTaMH MOCKOBCKO-
IO TOPOJCKOTO TIIEAaroTHYecKOro YHHBEPCHUTETA,
Bamknpckoro TrocyfapcTBEHHOTO  II€Aarorn4eckoro
yHHBepcuTeTa uMeHn M. AkMyinsl u ap. By3oB. Oco-
060 BHUMaHHE COBPEMEHHBIMH JIMHTBUCTAMH yJIEISAET-
Cs COBEPIICHCTBOBAHUIO IKCIEPUMEHTAIBHBIX METO-
UK, HALlEJIeHHBIX Ha BEpHU(UKALNIO0 CEMaHTHYECKUX
runote3 [1, 5], BO3MOXHOCTH HPUBJICYCHUS DPA3IUU-
HBIX TIOUCKOBBIX CHCTEM M MYJIBTUMEIUHHBIX CPEICTB
JUIA TIPOBENEHHs dKCIepuMeHTa [6], a Taxke Aaib-
HeWel pa3pabOTKe MeTasi3blka CEMaHTHYECKOTO
onucanus [7, 8].

IIpencraBurenn mxonsl O.H. CenmuepcToBoit
AKTHBHO 3aHATHl N3yYCHHWEM M ONHMCAHWEM 3HaYCHUH
Pa3MYHBIX S3BIKOBBIX CIUHUI], B TOM YHCIE TPYIII
CHHOHHMOB. B 1o100HBIX paboTax 4acTo MpUMEHSET-
Cs METOAMKA COBMEIICHHS TUIIOTETUKO-IeTyKTUBHOTO
MeTOJa M KOMIIOHEHTHOTO aHalM3a, pa3paboTaHHas
O.H. CenusepcroBoii [2, 3]. Ilom KOMIOHEHTHBIM
aHAJIM30M TIOHMMAeTcs MpoIeaypa «pacIIerUICHUs]
3HA4YCHUS Ha COCTaBHBIC YACTH, BEIYJICHEHHE KOTOPBIX
00yCIIOBJICHO KaK COOTHOIIEHHEM 3JIEMEHTOB BHYTPH
OT/IEJBHOrO 3Ha4YeHMs (Hanmuue Oojiee oOmuUX W 0o-
Jlee YaCTHBIX JIEMEHTOB, T. €. MEPAPXHMYHOCTH Opra-
HHU3alUH), TaK ¥ COOTHOIICHHEM 3TOTO 3HAUYCHHS CO
3HAYEHUSIMU JIPYTUX S3BIKOBBIX eIuHuIy [3, c. 287—
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to place

N

to place, to locate, to space
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Puc. 1. Mpu3Hak pacnonoxeHusi 06eKTa B OTKPLITOM NPOCTPaHCTBe
MNU Ha rOPU3OHTaNbLHO NOBEPXHOCTH

288]. Ilpu ncnonb30BaHNHM KOMIIOHEHTHOTO aHAJIH3a B
3HAYCHUHU BBIICIISIOTCS OUPPepeHyuanvhulii U unme-
epanvuvii npusnaku. O.H. CenmuBepcToBa Ha3bIBaeT
«IpU3HAK Oughgepenyuanvrvim, HE3ABUCHMO OT TOTO,
ABJISIETCS JIA OH €MHCTBEHHBIM NPU3HAKOM, 11O KOTO-
pOMYy pa3iIHMYaloTCs 3HAYCHHMS IO KpaifHeil mMepe OByX
A3BIKOBBIX €QUHUI. [y mpu3HaHUS TpHU3HaKa Iud-
(hepeHIMaNbHBIM I0CTATOYHO, YTOOBI €r0 COCTaBIIsIIa
uHpopManss o auddepeHIUpyIOmEM CBOWCTBE,
IIPEICTaBICHHOM II0 KpailHeil Mepe B ABYX BapHaH-
Tax..., NpuuéM HHpopManus o0 OTHENbHBIX BapHaH-
Tax Bxoauia Obl B pa3Hble Oo3Hayaemble» [3, c. 288].
Ilon ummeepanvnuim mpusHakom O.H. CenuepcroBa
MOHUMAET «3JIEMEHT WH(POPMAIINH, OOLIHIA TI0 KpalHeH
Mepe I ABYX S3BIKOBBIX €AMHHMI] M IPHHAUICKAITAN
K OoJiee BHICOKOMY MEpapXHUecKOMY YPOBHIO TI0 CpaB-
HEHHIO C TEMH JIEMEHTAaMH{ 3HAYEHHMS, 110 KOTOPBIM 3TH
SIMHUIIBI PA3IMIAIOTCI MEXKIy coboi» [3, c. 288]. Lle-
JIbI0 WCCIIEIOBAHMH SIBISIETCS U BBIICNICHUE HHTETPAlTh-
HBIX U JuddepeHInanbHbIX PU3HAKOB B CEMaHTHKE
CHHOHMMHYHBIX €IMHHI[ C UX MOCICIYIOLIMM OTpaXke-
HHEM B TOJIKOBBIX CIIOBapsix. Bmecte ¢ TeM BbIsIBIICH-
HbIC PU3HAKH, KaK MPEICTABISETCS, CIIOCOOHBI BHECTH
BECOMBIN BKJIAJl U B COBEPILICHCTBOBAHHE MEPEBOIHBIX
cioBapeif. OCTaHOBMMCS Ha aHAIN3e NpUMEpa perpe-
3eHTanuu AuQQepeHInaIbHOr0 NpH3HaKa B MYJIbTH-
MeIUIHHOM OMIIMHTBAILHOM CIIOBape.

PaccMOTprM BO3MOXXHOCTH OTpPaKeHHSI B IIepe-
BOJHOM CJIOBape HOBOTO THIIA CEMAHTHUKU TPYIIIHI
AHTJIMHCKUX JIEKCEM — IJ1arojioB fo locate, to place u
to put. OHUM U3 PA3IUUUTENBHBIX IPH3HAKOB' B HX
3HAYCHUU SIBIICTCS MPU3HAK pasmeujenus oo6vbekma 6
OMKPLIMOM NPOCMPAHCIEE UMY HA 20PUZOHMANLHOT
nosepxnocmu, Hanp., the defenders decided to place
several troops on the river-banks to overlook the road
down — 6oenHble pewiuny pasmecmums HeCKOAbKO
yacmell Ha bepeeax peku OiA Mo2o, 4mobbl C1eoums
3a dopozoii. O4eBUAHO, YTO B MPEIOKECHUH OIHMCAHA
CUTyalus pa3MelieHns o0bekTa (BOWCK) B OTKPBITOM
MpocTpaHcTBe (Oeperax peKu).

Apart from the tables on which to place comput-
ers there should be also stationary — nomumo cmonog
ons (6yke. pasmeujenus) KOMNbIOMEPO8 He0OX0OUMO
ewe mecmo 01 kanymoeapog. Hactosiee npenso-

! TIpuBeieHbI JaHHbIE CEMAHTHYECKOTO HCCIICIOBAHMUS,
nposenerHoro B MI'TIY B pamkax mkonsl O.H. Cenusep-
CTOBOH TPYIIION MpenoaaBaTeseii, aCIMPaHTOB, CTYICHTOB-
MAarucTpaHToOB U OaKaJaBpOB.

JKCHHUE MPEACTABISIET CUTYAIIMIO pa3MeleHuUs] 00beKTa
(xoMIIBIOTEpA) HA CTOJCUIHHIIE, SBISIONICHCS B HOpME
TOPHU30HTAILHOM MOBEPXHOCTHIO.

Kak mokasano uccnenoBaHue, NMpHU3HAK pacno-
JI0JICeHUsL 00bEKMA 8 OMKPLIMOM NPOCMPAHCIEE UTU
Ha 20pU3OHMANBLHOU NOBEPXHOCMU MapKUPOBaH B
3HaYCHHWH aHTJIMMCKOro riarona fo place (B otnnune
OT €ro CHHOHHUMOB fo locate, to put u to space). Ha-
[IISIAHBIM 00pa3oM JIaHHBIN MPHU3HAK MOXKHO MpECTa-
BUTH TIPH TTOMOIIH cXeMBI (puc. 1).

OcTaHOBUMCSI Ha TIPU3HAKE GPEMEHH020 Npedbi-
8aHust 06vekma 6 npocmpancmee, SIBISromeMcs aud-
(hepeHIMaNbHBIM 1 QaHTIUHCKUX TIArojoB fo place
U fo put, ¢ OJHOW CTOPOHBI, U 0 locate — ¢ IpyroH,
IPY 3TOM B CEMaHTHKE IEPBOH Mapbl IJIArojioB MpH-
3HaK MapKHpoBaH (T. €. OHH OINHUCHIBAIOT BPEMEHHOE
pasMernieHe 0o0beKTa B KAaKOM-ITHOO MPOCTPAHCTBE),
cp.: when Jack agreed to the operation, he placed his
life in the hands of the doctor — kax monvko [oicex
CO2NACUNCA HA ONnepayulo, oH 006epuil COI0 JICU3Hb
épauy (OyKB. TIOMECTHII JCU3Hb 8 PYKU épaua); at the
time, while Jane was in the shop, she put her bike
near the entrance — noka [icetin b6viia 6 mazasume,
OHA NOCMABUNA C801L 8eocuned y 6xood.

B 3HaueHuu ke rnarona locate mpu3HaK HE Map-
KUPOBaH (T. €. OH ONHMCHIBAET pa3MenieHNe 00beKTa Ha
MOCTOSIHHOM MJIM MO KpalHEeH Mepe UIMTENbHOM Oc-
HOBe), Cp.: the new houses for sale were conveniently
located near a public park and school — Hogvie doma
ObLIU YOOOHO PACHONONCEHBL PAOOM C NAPKOM U WKO-
J01.

Heo0xoauMO OTMETHTh, YTO 3aMEHa JIEKCeM [0
place n to locate npyr Ha npyra 06e3 H3MEHEHHs
CMbICTIa HEBO3MOXHa. Tak, ecau Bo (paze we're
placing you under arrest (mvi 3axniouaem 8ac noo
cmpagicy) TIPOU3BECTU 3aMEHY BBIOPAHHOW JIEKCEMBI
Ha ec CHHOHUM —*we're locating you under arrest, T0
MOJYYUTCS, YTO apecTOBAHHBIA OyIeT HaXOIUTHCS
Noj cTpaxked Bcro ku3Hb. M HaoOopoT, ecim 3ame-
HUTH TIaron fo locate Ha to place Bo (paze after
Jack's death a tombstone was located near his grave
(nocne cmepmu [ocexa psioom ¢ Mo2unol emy nocma-
BUNU NAMAMHUK) TAKKE TOJNYIUTCS HEOTMEYCHHOE
npeioxkeHue *after Jack's death a tombstone was
placed near his grave, Tak Kak B 3TOM clly4yae BO3-
HHUKHET MPOTHBOPEUUE MEXIy 3HAUCHHEM IJaroja fo
place, onuceBaronmyM BpEMEHHOE IEHCTBHE, M 00-
IIAM CMBICJIOM BBICKa3bIBaHHs, B KOTOPOM OOBEKT
(MaMATHUK) ITPEACTAaBICH CTATUYHBIM M TOMEIICHHBIM

16

Bulletin of the South Ural State University. Ser. Linguistics.

2019, vol. 16, no. 1, pp. 15-20



MamrowuHa H.B.

K nepcnekmuee nepeeodHoU iekcukozspaghuu:

ompaxeHue dudnpepeHuuaanblx MpPuU3HaKoe 8 6unuHaeanbHbIX cJsioeapsix

B ONpE/ACICHHOM MecTe (Ha MOTWIIE) Ha HEOTPaHH-
YEeHHBIH NepHO/l BPEMEHH.

[Ipennoxum crnocod BHU3yanu3anud JaHHOTO
IIpU3HaKa B BUJE PUCYHKa-CXeMbI (pHC. 2).

Oo6patumcs K erre ogHoMy nudhepeHIHaIbHOMY
NPU3HAKY JUIsl TPYINIbl aHMIMHACKMX CHHOHUMHYHBIX
IJIaTOJIOB CO 3HAYCHHEM «Pa3MELICHUS B MPOCTPAHCT-
Bey». ['marou fo put MapKupoBaH MO TIPU3HAKY HECKOH-
MAaKmHozo pazmeuwieHus odvekma, cp.. the scientists
decided to put this elementary particle into the space in
order to check and double check their hypothesis —
YueHvle pewunu 3anycmume (0yKe. nomecmums) 6
KOCMOC 3]1eMEeHMAapHyio yacmuyy O01s moz2o, 4mooOvl
nposepums U nepenposepums 6o eunomesy. B npu-
BEJICHHOM NPE/UIOKEHUN OIMCaHa CUTyalusl pasme-
IICHUS YaCTHIl B KOCMOCE, I'/ie, KaK IPaBUIIO, OOBEKTHI
HaXOJISTCSl Ha PACCTOSIHUM PYT OT JAPYTa M MX CONpPH-
KOCHOBEHMSI KpaiHE PEIIKHU.

IIpeacraBuM, Kak JaHHBIA NPU3HAK MOXHO BH-
3yalu3upoBaTh Ha cxeme (puc. 3).

BaxxHo oTMeTUTh, YTO BbIACNIEHHBIC AU HEpeH-
IMaJbHBIC MIPU3HAKK B CEMAaHTHKE TPEX CHHOHMMHY-
HBIX TJIAroJIOB HE SIBJIAIOTCS HMCUEPIIBIBAIOIIUMU M
TpeOyIOT ManbHeiel 1opaboTKH, B YaCTHOCTH HEOO-
XO/IMMO YCTaHOBHTb M ONHCATh pa3uuve 3HAYCHUS
[JIarojioB fo put v to place B ciydae ¢ BpEMEHHBIM
pa3MelIeHeM 0OBEKTOB.

to locate

Y
. >

t »

3aMeTHM, YTO BO3MOXKHO TaKKe IPEICTaBUThH
IaHHBIC nu(QepeHaTbHbIC TPU3HAKA B BHIC Ta0-
JuIE (M. Tabauiy) (moagpoOHee 0 3HAYCHUN OTIHCAH-
HBIX JIeKceM cM. [4]).

Jlanee paccMOTpHUM MPHUMEPBI PYCCKUX BBICKA3bI-
BaHUH, MPHU MEPEBOAEC KOTOPHIX HA aHTIUNUCKHUH S3BIK
MOTYT ITOMOYb MPEJIOKEHHBIC CXEMbI M CBOIHAs Ta0-
mina. Bo muoeux cmpanax na Koneunou cmaouu npo-
yeoypur OKO epauu noodcarcusaiom 8 mMamxy nayu-
EeHMKU Om 00H020 00 08YX dMOpuoHoe — put / implant
one or two embryos (OECKOHTaKTHOE pa3MeIICHUE U
BpéMeHHOe TpeObBaHMe 00BeKTa); (Ocmaganoce
MONLKO PA3MECHUMb N0 6Cell peKe CMOopoicesble
omps0vl, ¢ HA3HAYEHUEeM KANCOOMY 0COOEHHO20 pati-
OHa 071 oxpaHybl ... to place watch troops along the
river (BpEMEHHOE DPACIOJIOXKEHHE B OTKPBITOM MPO-
cTtpaHcTBe); [lpoexmuposanue paoa OIUMNUNLCKUX
00beKmMo8 NO360UN0 PACHONOHCUMb UX 804U OM
3aNn08e0HUKa — made it possible to locate the
facilities far from the National Reserve (mOCTOsSIHHOE
mpeOBIBaHIE 00BEKTA).

B memsx BeusiBieHUS 3(GGEKTUBHOCTH OIOPHI Ha
HATJSHOCTh TIPH TIEPEBOJIC NHCEMEHHBIX TEKCTOB
OBLT TIPOBENICH JKCIIEPUMEHT. B Xozme 3kcmeprMeHTa
61 cTyneHTy-IIepeBOAYNKY BTOPOTO M TPETHETO Kyp-
coB OBLTH MpeIIokKeHbl 18 BBICKa3BIBAHUM [UIA Iepe-
BOJla C PYCCKOIO SI3bIKa HA aHIVIMMCKUN W ¢ aHTIHi-

to place,
to put

N
®

»

v

Puc. 2. NMpusHak nocTOAHHOro/BpéMeHHOro npebbiBaHMsA 06 bekTa
B NpoCTpaHCcTBe

to put

NS

Puc. 3. NMpusHak 6eCKOHTAKTHOro pa3mMelleHns obbekTa

CemaHTHYeckue npusHaku rnaronoB to locate, to place u to put

IIpuznaku Jlexcempl
PacnonoxeHue B OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE UIIM HA TOPU30H-
TaNbHOM MOBEPXHOCTU to place
beckoHTakTHOE pa3MeleHue to put

[IpeOrIBaHNEe 00BEKTA

Bpémennoe

to place, to put

[IpeOriBaHNEe 00BEKTA
ITocTosiHHOE

to locate
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CKOT'0 Ha PYCCKHM, IIPH 3TOM yYaCTHUKHU IKCIIEPUMEH-
Ta ObUTHM pa3OHTHI HAa ABE TPYMIbI: MepBas TpyIma
MepeBOIUIIA MPEJIOKCHHbIC BBHICKA3bIBAHUS TOJIBKO B
TEKCTOBOM (hopMaTte, BTOpas e IpyIina UCHBITYEMbIX
uMela B CBOEM pAaCHOPsDKCHHHM BCIOMOTATelIbHBIC
HarJBIIHBIE MaTepHaisl (IpeACTaBICHHBIE paHEe pHU-
CYHKH M TaOmuubl). OTMETHUM, YTO NMPUMEHCHHE BH-
3yaJHM3aliH B JIEKCUKOTPA(pUUECKOM OIMCAHUM CHHO-
HUMUYHBIX SI3BIKOBBIX €IMHUI] B 3HAUNTEIHHOMW CTe-
NICHN YBEJIWYWIO BpEMsI BBIIOJIHEHUS 3amaHus. Tak,
PECTIOHACHTHI BTOPOH TPYyNIBI B CPEIHEM YCHEBAIH
3aKOHYMUTH IEpeBOJ] B IOJTOpa pasa ObIcTpee, YeM
YYaCTHHUKH TepBoH rpynmsl. O4eBUIHO, ITO OOBSICHS-
eTcs TeM, YTO aHAJH3 MPEI0KEHHBIX CXeM M TaOJHI
TpeOyeT onpeneneHHOro BpeMeHu. OHako, 4To 6ojee
Ba)XHO, OCOOCHHO IIPHU MHCBMEHHOM IIEpeBOJEe, Oropa
Ha PUCYHKHU M TaOJHUIIBI TOJO0XKUTEIBHO CKa3ajach Ha
YPOBHE MEpPEBOAOB; TaK, CTYAEHTHI IEPBOH I'PYIIIBI
BBINIOJIHWIM 3a/laHue B cpeaHeM Ha 57 %, BTopas xe
rpynna npeycnena Ha 65 %. BaxHo oTMeTuTs, 4TO
BBICOKHE pe3ynbTathl (Oomee 85 % Oe3yKOpH3HEHHBIX
MIEPEBOIOB) TOKA3IM TOJBKO PECHOHICHTHI, MMEB-
M€ BO3MOYKHOCTB HCIIOJBb30BaHMS HATJISAHBIX CXEM,
UX 70N cocTaBuia 5 % OT 0OOIIEro Yucia BBIIOIHEH-
HBIX paboT. Kak mpencraBnseTcs, BIOJIHE 3aKOHOMED-
HO, YTO MMEHHO aBTOPHl Ka4dEeCTBEHHBIX II€PEBOIOB
3aTpaTWIM Ha BBINOJIHEHHE 3a/JaHUs OOJBIIE BCEro
BPEMEHH, YTO COCTAaBMJIO IIOYTH B IIONTOpa pasa
JIOTIBILIE CPEHEr0 BPEMEHHOr0 T0Ka3aTelisi BO BTOPOH
TpyIIe U B JiBa pa3a JOJIbIIE CPEJHET0 BPEMEHH BBI-
TIOJIHEHMSI TIEPEeBO/ia TOJIBKO B TEKCTOBOM (hopmare
B MIEPBOM TpymIIe.

Jlanee ocraHOBMMCS TOpOOHEe HA pe3ysbTaTax
9KCIIEPUMEHTa, CBS3aHHBIX C IIEPEBOJOM PYCCKHX
MPEJIOKEHHH, OMUCHIBAIOIINX PA3IHYHBIC BHUIBI pa3-
MewjeHus 00vexma 8 npocmpancmee, Ha aHTIIHHACKUH
A3BIK. B KadecTBe BU3yalbHON OIOPHI HCIBITYEMBIM
OBLTM TIpeayiokeHbl puc. 1-3 W TabnuIa, WITIOCTPH-
pytoiue auddepeHnnanIbHbIe TPU3HAKA B 3HAYCHHU
TJIaroJioB to locate, to place u to put.

ITonBoxss WTOr MNPOBENCHHOMY 3KCIIEPUMEHTY,
MOXHO 3aKJIOYUTh, YTO MPH OOyYeHUH OYyIyIIuX Ie-

Heynosnerso-

Orinuo, 39 %
putensHo, 56 %

Xopomo, 0 %

VY noBnerso-
purensHo, 5 %

a)

PEBOIYMKOB OMOpa Ha HAIJISAIHbIE CXEMBbl, PUCYHKH U
TaOJIHUIIBI OKA3BIBACTCA JOCTATOYHO Pe3yIbTaTUBHON U
MOJIOXKHUTEIBHO CKa3bIBAETCSI HA YPOBHE BBIIOJIHEH-
HBIX mepeBojoB. Kak mokasano mccienoBaHue, pec-
TOH/ICHTBI, BUISIINE TOJBKO CAaMH BBICKa3bIBAaHHS IS
nepeBojia, CIPaBIIIMCh B cpefHeM Ha 55 %, B TO Bpe-
Ms KaK Te, KTO MMeJ BO3MOKHOCTh OOpaTHTHCS K Ha-
TITHOMY OTPaKCHHIO TMPH3HAKOB PACIOJOXKCHUS B
OTKPBITOM TIPOCTPAHCTBE WM Ha TOPHU3OHTAIHHOMN
MOBEPXHOCTH, OCCKOHTAKTHOT'O pa3MeIIeHHsI 00bEKTa,
a TaKke BPEMEHHOTO/MIOCTOSIHHOTO MPEeOBIBAaHUS 00b-
eKkTa, mpeycmenu Ha 72 %.

BaxHO OTMETUTh, YTO KOJIMUECTBO YJOBJIETBO-
puTebHBIX nepeBosoB (Ha 50-80%) ¢ mpuMeHeHHEM
CXeM YBENIMYWIOCh B mecTh paz (¢ 5 mo 33 %)
(puc. 4 a, 6). Uncno nepeBogOB «Ha OTJIIMYHO» C OMO-
POt Ha BU3yalu3anuio cocTaBuio 44 %, 4To HECKOJIb-
Ko Ooplie, 4eM y TEpBOW TPYHIBl PECIIOHICHTOB
(39 %), xomM4ecTBO k€ HEYIOBIECTBOPHUTEIBHBIX IIE-
PEBOIIOB BO BTOPOW TPYIIE OKa3aloch B J[Ba pasa
MeHbIe (56 u 23 % COOTBETCTBEHHO).

[poanammupyeM 3((HEKTHBHOCTS HATJISAIHOTO
MPEJICTABJICHUS BHIMICYITOMSHYTHIX 3HAYCHUH MpHU-
3HAKOB pa3MeIleHus] 00beKTa B MPOCTPAHCTBE B XO/€
mpoBeleHus JKcrnepuMeHTa. Kak mpeacrasisercs,
HanOoJiee AeHCTBEHHBIMH OKAa3aJHCh HAIJIAIHBIC OIH-
caHusl BpEMEHHOTO pa3MelleHuss 00beKTa Ha OTKPHI-
TOM TIPOCTpaHCTBE. Tak, MpHU BO3MOKHOCTH OIIOPHI HA
BU3YAJIBHYIO COCTABIISAIOIIYIO JIEKCHKOTpauIecKux
OTIMICaHMI TIIATONOB fo locate, to place U to put 9ucio
MPaBUJIBHBIX TEPEBOJOB C MPUMEHEHHEM IJIaroia to
place, B 3HAYCHUH KOTOPOTO HAIMYCCTBYIOT JaHHEIC
3HAYCHHUsS MPHU3HAKOB, BHIPOCIO B JBa pasza (¢ 44 mo
88 %).

B ocranbHOM k€ MOXHO OTMETHUTh, YTO MpPUMe-
HEHHME HATJISIHBIX CXEM IPEJICTAaBIICHUS 3HAYCHUS
CUHOHMMUYHBIX JIEKCEM B IIpOIIECcCce IepeBoja HUKAaK
HE CKa3aJ0oCh Ha TOBBIIICHUH ITOKa3zaTeJed Koiude-
CTBa YHauyHBIX NepeBoaoB. Tak, mpu IepeBoiae pyc-
CKHX KOHTEKCTOB, OIMUCHIBAIONINX BpEMEHHOE U Oec-
KOHTaKTHOE pa3MelIcHHe O0BEKTa, a TakKe IMOCTO-
SHHOE  pa3MelleHHe OOBeKTa Ha  OTKPHITOM

Otauuno, 44 %
Heynosnerso-
putensHo, 23 %

Xopomo, 0 %

V noBneTBopH-
TeNbHO, 33 %

6)

Puc. 4. OueHka kayecTBa nepeBoAoB PYCCKUX KOHTEKCTOB, ONMUCbLIBAaKOLWMUX pacnorioXXxeHne obbekTa,
BbIMOJIHEHHbIX a — 6e3 onopbl Ha HarNAAQHOCTb, 6-c OI'IOpOﬁ Ha HarnsaaHoCTb
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K nepcnekmuee nepeeodHoU iekcukozspaghuu:

ompaxeHue 6u¢p¢pepeHuuaanblx MpPuU3HaKoe 8 6unuHaeanbHbIX cJsioeapsix

MIPOCTPAHCTBE, KOJUYECTBO YJOBJICTBOPHUTEIBHBIX
AHTJIMHCKNAX BBICKA3bIBAHUI COCTaBWJIO IOPSAKA
60 % B obeux rpynmax HCHBITyeMBIX. TakuMm oOpa-
30M, MOKHO 3aKJIIOYHUTh, YTO MPEATI0KEHHBIC OIHCA-
HUSI HE HOCSIT UCUEPIBIBAIOIIUI XapakTep U HYkKaa-
I0TCA B JanbHEHIIeH pa3paboTke; Tak, psAn HarJsx-
HBIX  CXEM, TMpPEIUIOKEHHBIX IS OIHCaHUs
CEMAaHTHKH AaHINIMHCKHUX TJarojioB pa3MeEIleHUs B
MIPOCTPAHCTBE, MO-BHAUMOMY, TPEeOyeT yIydIIeHHs.
Kpome Toro, mepcrnekTHBON HCCIIEIOBAHHS BUANTCS
BBIJICJICHHE W ONHCAHHE JPYTUX pPa3InIUTEIbHBIX
NIPU3HAKOB B 3HAYCHUH M3y4aeMbIX IJIarojioB, a Tak-
K€ pacIInpeHHe CII0COO0B IPENCTABICHUS TaHHBIX
CEMaHTHUYECKOTO HCCIICJIOBaHMS B JJIEKTPOHHOM IIe-
PEBOJHOM CIIOBAapeE.

Takum o6pa3oM, Ha NMpUMEpe HATISAHOTO OIH-
CaHUs TPEX Pa3IMYUTENIbHBIX NPU3HAKOB B CEMaHTHKE
aHTIIMHACKUX TJaroJioB to place, to put u to locate no-
Ka3aHbl BO3MOXHBIE CIIOCOOBI BU3yanu3anuu audde-
PEHIMAJBHBIX MPHU3HAKOB B 3HAUYEHWH CHHOHUMOB.
Vicxons U3 BBIIECKa3aHHOTO, MOXKHO 3aKJIIOYHTh, YTO
OJTHOH M3 INEePCIEKTHUB Pa3BUTHS COBPEMEHHOTO SI3bI-
KO3HAHUS SIBIISICTCS] B3aMMOJCHCTBHE CEMaHTHUECKHX
U JIEKCHKOTpaUYEeCKUX INKOJ, IEJbI0 KOTOPOTO
NIPEACTAaBISIETCST  BBIABICHHE AU (epeHINaIbHBIX
NIPU3HAKOB B 3HAYCHUH TPYII CHHOHUMOB, PEJIEBaHT-
HBIX B TIEPEBOJUECKOM MPaKTHKE, a TaKkXKe pa3paboTka
croco0O0B MX BH3YyaJIM3aIllH B OMIMHIBAJIBHBIX CIIOBA-
PSIX HOBOT'O THIIA.
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ON TRANSLATION LEXICOGRAPHY PERSPECTIVE: REFLECTION
OF DIFFERENTIAL FEATURES IN BILINGUAL DICTIONARIES

N.V. Matyushina, nwl2002@gmail.com
Moscow City Teacher Training University, Moscow, Russian Federation

Research in contemporary semantics focuses on defining the meanings in synonymic series. Me-
thodically-wise, such works combine hypothetico-deductive method and component analysis proposed
by O.N. Selivyorstova. The goal of the investigations is to find out differential features and describe
them in explanatory dictionaries. Still translation dictionaries can benefit from the identified features as
well. Moreover, visual reflection of the researched semantic features can be beneficial in translation.
The contribution provides an example of such an entry including schemes, tables, etc. The semantic fea-
ture of location is introduced and described with the help of English verbs to locate, to place and to put.
A translation experiment was carried out to prove the efficiency of visual reflection.

Keywords: differential semantic features, translation dictionaries, visual reflection, location.
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